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CONIOCTABUTEJIbHBIN OBBbEKTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN KOPIIYC:
OITPEJAEJIEHUE INOHATHUA U ITPUHIUIIBI POPMUPOBAHUA

B Hacrosimieil crarbe paccMOTpEeHBI MPOoOJeMbl OOpalleHHss K pa3MEIICHHBIM B CBOOOIHOM
JOCTyIIE KOpIlycaM Jjisl TPOBEAEHHUSI MCCIIEAOBaHWNM B PYCIE€ COMNOCTaBUTEIbHOM KOPITyCHOU
JUHIBUCTHKH U TPEUIOKEHO HX perneHue. Kopmychl pasHbIX S3BIKOB, MPEACTaBICHHBIE B CETH
VHTEpHET, CYIIECTBEHHO Ppa3IMYarOTCs MO LENsSM M IPUHIUIAM CO3MaHHs, 00beMYy, CTPYKTYpe,
COICP)KAaHMIO, THIAM Pa3METKH, XPOHOJOTMYECKUM paMKaM MU JPYTHUM XapakTepUCTHUKaM, YTO HE
MOXET 00ecreunTh OOBEKTHBHOCTH IOJYYEHHBIX NPH WX aHAIW3€ JAaHHBIX B COIOCTaBUTEIBHOM
uccinenoBannud. Ha mepBoM Jtame wHcCleAOBaHHMS Mbl IMPOBOJUM aHAIM3 padoT, B KOTOPBIX
00CYX/1aeTCsl HAIOJTHEHNE M MPUHIMIBI (POPMHUPOBAHUS COMTOCTABUTEIHFHOTO KOPITYCa, YTOUHSIEM 3TO
TIOHSATHE U OMpPENENsieM MECTO COMOCTABUTENHLHOTO KOPITyCa B TUIOJIOTMU MHOTOSI3BIYHBIX KOPITYCOB.
Ha cnenyromem atarie, craBst nepe coOoi 1eb CO34aHusl COOCTBEHHOIO COITOCTaBUTEILHOTO KOpITyca
JUTsL MICCIIEIOBAHMS MapLEUIAMKA KaK KOTHUTHBHO-JUCKYPCUBHOTO ()eHOMEHA, Mbl BBOJIUM TOHSATHE
COTIOCTaBHUTENHHOTO 0OBEKTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO KOPITYCa, MOHUMAS TT0JT HUM CIICIHATN3HPOBAHHBIN
JBYSI3BIUHBI WM  MHOTOSI3BIYHBIA  KOPIYC, MpPEAHA3HAYEHHBIM Ul M3Yy4eHUs] KOHKPETHOIO
JIMHTBUCTHYECKOTO 00BekTa. Jlanee (opMyaHpyIOTCS NMPUHIUITBI CO3/IaHMSI KOpITyca C y4eTOM €ro
crenu(YKU: MPUHIMITEI PENPE3EHTATUBHOCTH, COATAHCUPOBAHHOCTH U corocTaBUMOCTH. [locnemuuit
NPUHLUIT ONUPAETCST HAa COOMIOJICHUE PsAa KBAaHTUTATHBHBIX U KBAJIUTATUBHBIX KPUTEPHUEB COOPKU
COTIOCTaBHUTENHHOTO KOpITyca. TONBKO MOCIeA0BaTeNbHAS pean3alys JaHHBIX MPHHIAIIOB MO3BOJIHT
00ecrneYnTh JJOCTOBEPHOCTh MOJy4aeMbIX B XOJ€ KOPITYCHOIO aHajM3a JaHHbIX 00 HCCIeayeMoM
obbekTe. st cOOpKH COMOCTaBUTEIBHOTO 0OBEKTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO KOpIyca W ero o0paboTku
UCIIONB3YeTCsl KOMIIbIOTepHasi mporpamma Linguistica, crenmanbHo pa3paOoTaHHas IS PEIICHHS
3a71a4 UCCIIeIOBAHUSL.

Kniouesvie cnosa: (conoctaBuTeNbHas) KOPITYCHAs TMHIBUCTHKA, COIOCTABUTENILHBIA KOPITYC,
COIOCTAaBUTENBHBIH 00BEKTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN KOPITYC, MPUHIMIIEI (POPMUPOBAHHSI KOPITYCA.
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BBenenue

KoprniycHast JIMHTBUCTHKA SIBISETCS AKTUBHO pPa3BUBAIOIIMMCS HAlpaBJICHHEM, KOTOPOE
3aHUMAETCsl Pa3pabOTKOM, CO3MaHMEM U HCIIOJB30BAaHUEM TEKCTOBBIX KOpIycoB. Ha maHHBIM
MOMEHT CYIIECTBYET YK€ OOJBIIOe KOJIMYECTBO KOPITYCOB HA PA3HBIX S3bIKAX, COBEPIICHCTBYETCS
TEXHOJIOTHSI UX (OPMHUPOBAHHUSA, PA3METKM U BBIBOJAA CTATHCTHYECKUX JMaHHBIX. OmIHAKO
MIPUMEHEHHE KOPITYCOB B COTIOCTaBUTENBHBIX MUCCIEIOBAHMSIX J0 CHUX IOP BBI3BIBACT Psii IPOoOIIeM
Y OTpaHWYEHUH. AKTYaJdbHOCTh HACTOSIIEH  pabOThl, TaKUM O0O0pa3oM,  OIpPEACNAeTCS
HEO0OXOIMMOCTBIO aHallM3a CJIOXKUBIICHCS CUTyallMd M TIOWCKA PEIICHUs, KOTOPOE CMOTIIO ObI
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YIIOBJIETBOPUTH COBPEMEHHOTO MCCIIEJOBATENs, pabOTAIOIEro B pPYClIe COMOCTAaBUTEIbHOU
KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKH. AKTYalbHOCTh pPalOTHl Takke O0O0YCIOBJIeHa HEOOXOIUMOCThIO
YTOYHEHMS TOHATUITHO-TEPMUHOJIOTMUECKOTO ammnapaTta wuccienoBanus. Hampumep, kiroueBoe
MOHSTHE COMOCTABUTEIHLHOM KOPITYCHON JTMHIBUCTUKH «COMOCTABUTEIBHBIA KOPITYC» 00CYyXK1aeTcs
NPEUMYIIECTBEHHO B  3apyOeXHOH JMHTBUCTHKE, HWMEET MPOTHBOPEUYUBBIC JIeHUHUIINU
U Hy)KJaeTcd B yTouHeHuu. He ompeneneHo MecTO CONMOCTaBUTEIBHBIX KOPIIYCOB B THIIOJIOTHH
MHOTOSI3BIYHBIX KOpIycoB. B paboTe Take yTOUHSIOTCS BBEICHHBIC HAMH paHEe MOHATHUS
«OOBEKTHO-OpUEHTUPOBaHHBIN Kopnyc» (mamee OOK) ©  «comocTaBUTENbHBIH  OOBEKTHO-
opueHTUpoBaHHbI  kopryc» (mamee COOK), koTopble BBICTYMAlOT OOBEKTOM  HAILIETro
HCCIEA0BaHUS.

[Ipenmerom uccnepoBaHUs SBISIOTCS HPUHIMIB (OPMUPOBAHUS JAHHOTO THIIA KOpITyca.
[IpakTrueckas 3HAYMMOCTh PaOOTHI BUAMTCS HaM B pa3paboTke TpeboBanmii k coopke COOK.
[TpakTryeckas HEHHOCTh PabOTHI TAKXKE CBS3BIBACTCS HAMH C BO3MOXHOCTBHIO NPHUMEHEHUS €e
pe3yiabTaTOB B MPENOJAaBaHUU KypcoB «COMOCTAaBUTENIbHAS JIMHIBUCTHKA», «CpaBHUTEIbHAA
TUNOJIOTUA  s13bIKOB», «KopnycHas nuHrBuctuka», «KommbroTepHas JUMHIBUCTHKA» W Jp.
B kauecTBe Marepuasia HMCCIEIOBAHHUS HCIOJIB30BAH COIMOCTABUTENBHBIN (HPaHIy3CKO-PYCCKHI
KOPITYC Ta3eTHBIX CTaTeH, CO3IaHHbII HaMH MPH IMOMOIIY Tporpammel Linguistica (CBuaeTenscTBO
o rocyaapctBeHHoi peructpauuu Ne 2014660349 B Pocnarente ot 06.10.2014).

1. IlpobaeMbl HMCHOJIB30BAHUS COBPEMEHHBIX KOPIYCOB B  CONOCTABHUTEJbHBIX
HCCJIeIOBAHUAX

B Hacrosimiee BpeMsi CyIIECTBYET 3HAUMTEIBHOE KOJMYECTBO KOPIYCOB, MPEICTABIISIOIINX
c000i1 MacCUBbI TEKCTOBBIX JAHHBIX HA Pa3HBIX S3bIKAX, OJHAKO BO3MOXHOCTh MX MCIOJIB30BaHUS
HCCIIeIoBaTeNIeM OrpaHUYeHa U3-3a PsJia CEPbE3HbIX MPOOIeM:

1.1. doctynHble B cetd VIHTEpHET KOopnycwvl OopueHmuposamnvl HA AHAAU3 JEKCUYECKUX UlU
epamMmamudeckux AeneHuli, a €IWHULbI KOMMYHHUKAallM{, HE HMMEIOIUE CTaHJApTHBIX CIOCOOOB
BBIPQKEHUS, TUCKYPCUBHBIC SIBIICHUS, IPAarMaTHUYeCKue 0COOEHHOCTH TEKCTOB, PEUEBBIX aKTOB U T. II.
B HUX HE pPa3MeyaroTcs, MOCKOJBbKY CO37aHHe MOJ00HOW aBTOMATHYECKOH pa3MEeTKH, MO KpailHen
Mepe, Ha JAHHOM JTalle Pa3BUTHUS KOMIIBIOTEPHOH JIMHIBUCTHKH, HEBO3MOXHO. B CBsA3M c 3TUM
HEKOTOpBIE UCCIIEI0BATENN OTPULIAIOT MOJIb3Y KOPIYCOB B U3yUE€HUU TEKCTa U JucKypcea [1].

1.2. Cnenyromast mpobiemMa — 3TO O2panudeHHwvlli OOCMYn Ul Omcymcmeue 0oCmyna
K HeKomopuiM Kopnycam. B 4YacTHOCTM KpyHNHEHIIMH KOpIyc, BKJIIOYAIOLIUN MPOU3BEICHUS
¢paniy3ckoit mureparypsl ¢ XX B. mo XXI B. Frantext moctynen ToibkoO A OrpaHUYEHHOIO
OHJIaliH-TIOMCKa, TpeOyeTcsi MOANMUCKAa OT MMEHM akKaJeMU4ecKkoro / o00pa3oBaTEbHOIO
yupexaeHus. MHorue KOpIyChl aHIVIMHCKOIO s3blKa SBIAIOTCA IaTHbIMHU. [lomHeli nmoctyn
k bputanckomy, AMeEpHKaHCKOMY HalMOHAJIBHBIM KoprycaM, MexXayHapoJAHOMYy KOpHycy
aHTJIMICKOTO S3bIKa M HEKOTOPHIM IPYTMM KOpIlycaM B peXuUMe OHJIaliH oTcyTcTByeT. Ho ecThb
U PSIT JOCTYIHBIX KOPITYCOB — 3TO KOPIYCHI, co3aHHble MapkoM /[3BHCOM U KOPIYCHI, JOCTYITHbIE
¢ caiita yHuBepcurera Jluzc.

1.3. meronuecss KOPIYCHI He 6ce20d NO360AAI0M  NOLYYUMb KOHMEKCm YHnompeOieHus
uodocmyn K MNOIHOMY MEKCMYy NpOUu36eoenus, YTO CHU)KAeT BO3MOXKHOCTb a/IeKBaTHOU
MHTEpIIpETallMi UCCIEAYEMOro sBJIEHUSI B TekcTe. Yaie Bcero ucciieoBaTellb MOoaydyaeT AOCTYII
K OJIHOM CTpOKE, OJTHOMY MPEAJIOKEHUIO WM HEKOTOPOMY KOJIMYECTBY CHMBOJIOB (OTpaHUYEHUE
3aBHCHUT OT KOpIIyca), B KOTOPOM HCIIOIb30BAHO 3alpaliuBacMoe CIIOBO UM BhIPAXKEHHUE.

1.4. OcHoBHas npoOieMa HMCIOJIb30BaHUS KOPIYCOB B CONOCTABUTENBHBIX HCCIEJOBAHHUAX —
PpasHwlli.  06vem, CmMpYKmypa KOpPHNYCHbIX MACCUBOS, 6peMsi CO30aHUus U Munsvl mMeKCmogblX
00KyMenmog. B 4aCcTHOCTH NpH COIMOCTaBICHUU (PAHIY3CKHX, aHTJHMHCKUX U PYCCKUX KOPIYCOB
oOHapyXUBaIOTCs BCe BhIenepeunciaeHube (1-3) mpobnemsl. s Gonbiiel HarIsITHOCTH CPAaBHAM
JOCTYIHBIE KOPIYCHI A3THX SI3BIKOB. @Ppanyysckuti xopnyc Jletinyueckoeo yHugeepcumema [2]
npencTaBisieT coboit 0a3y nmaHHbIX, BKIo4aronlyto 700 wmiH. cioB. OH COJEPKUT TEKCTHI
¢paniy3ckoit npeccsl (okono 350 MIH. ci0B), BeO-cTpaHHIbl M MaTtepuansl Bukunenuu. [laHHbii
KOPITyC MO3BOJISIET MOJYYUTh CIHCOK MPUMEPOB pa3MEPOM B OJHO NPEJIOKEHHE Ha CIOBO-3aIpoC
C YKa3aHUEM CCBUIKHM Ha UCTOYHUK, HO 0€3 JIaThl, a TAK)KEe CITUCOK MPABOCTOPOHHUX U JIEBOCTOPOHHUX
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KOJJIOKATOB, T.€. CJOB, KOTOPBIE YacTO MHCIOJB3YIOTCS € 3ampaluBaeMbiM cioBoM. Kopiyc
Frantext [3], co3mannbiii YauBepcuretoM HaHcH, COmepKUT pa3MedeHHBIE TEKCTHI (DPAHIYy3CKHX
muteparypHbIx npousBeneHuil X—XXI| BB. B 00beme 286 MIIH. CJIOB U UIMEET OIpaHUYEHHBIN JOCTYII.
B oTKphITOM J0CTYIlE HAaXOMUTCS KaHAACKUN Kopryc dpaHirysckoro sizpika Lexiqgum [4] (oxoso
229 MIH. CJOB), CO3AaHHBIH MOHpPEATLCKUM YHHUBEPCUTETOM Ui HM3YYEHHS COBMECTHOU
JICKCUYECKOW BCTPEYAaEMOCTHM U CHHTAKCHUYECKOW COYETAaEMOCTH DPAa3JIUYHBIX  BbIPAXKEHUH.
KonmuuectBo mpumepoB Ha 3ampoc orpanudeHo 500 mpemiokeHusMH JauHOM He Oomee 200
CHUMBOJIOB. B Kopmyce HCHosb3yeTcs TOJIbKO MeTaTeKcToBas pa3merka. Ha naHHBIE MOMEHT He
CYIIECTBYeT HALMOHAIBHOTO KOpIyca (PaHIy3CKOTO SI3bIKA, COMOCTaBHUMOTO IO CTPYKTYDE,
pa3metke, GyHKIUAM, Hanpumep, ¢ bpumanckum Hayuonansnoim xopnycom [5] (100 muH. ciioB),
Kopnycom Coepemennoeo Amepukarnckoeo anenuiickoeo szvika COCA [6] (445 muH. cioB) win
Hayuonanenoim xopnycom pyccrkoeo sisvika [7] (6oiee 500 mun. o). HKPSI — cOamancupoBaHHBIN
KOpITyC C IIECTbIO BUAAMHU pa3MeTKu. OH BKJIIOYAET INPOMU3BEACHUS XYIOXKECTBEHHON JIMTEPATyphl,
Hay4dHble TEKCThI M MyOnuucTuky ¢ cep. XVIII go mau. XXI B. Mmeercs Takxe Komnwvromephwiii
KOPNyC 2azemuvix mexkcmos pycckozo szvika konya XX eexa [8] (1994-1997 1T.) ¢ METaTEeKCTOBOM,
MOp(hOIOTHYECKOM, CHHTAKCUYECKOM, CEMAaHTUYECKON Pa3METKOM.

Kak Buamm, mnpencTaBieHHBIE KOPIYCHl HE SBISIOTCS OSKBHUBAJICHTHBIMH IO O00BEMY,
COJIEP’KAHUIO, CTPYKTypEe, XPOHOJOTMUYECKHM paMKaM, BO3MOXHOCTAM JOCTyma M T. J., 4TO
MPEISATCTBYET MPUMEHEHUIO JaHHBIX KOPITYCOB B COTMOCTABHTEIBHBIX HCCIIEOBAHUSAX, MOCKOIBKY
pe3ynbTaThl, TOMyYEHHBbIE NpPU aHaAM3€e JaHHBIX, OTPAXKAIOT pa3Hble TEKCTOBbIE MAaCCHBBI,
coOpaHHBIE MO PA3IMYHBIM MPUHIUIIAM U KPUTEPHsIM. BO3MOXKEH M BBIXOJ] U3 ATOTO MOJIOKEHHS?
Kak nmokaxker Hale ganpHeiIee ucciae0BaHre, OTBET Ha 3TOT BOMPOC MOJIOKHUTENbHBIN, HO TIepe.
TeM, KaKk OTBETHTb Ha HEro, oOpaTuMcsi K YTOYHEHHUIO TOHSTHS «COMOCTABUTEILHBIA KOPITYCY,
MPEJICTAaBUM THUIIOJIOTUYECKUE XapaKTePUCTHKH COOpPAaHHOTO KOpmyca U BBEAEM TOHATHE
«COTIOCTABUTENbHBI 00BEKTHO-OPHEHTHPOBAHHBIA KOPITYCY.

2. YTouHeHHEe MOHATHITHO-TEPMHUHOJIOTHYECKOr0 aNlNapaTa uccjae10BaHusl

2.1. TToHsITHE «COTOCTABUTEIILHBIN KOPITYC)»

Kak u3BecTHO, KOpPIyChl MOT'YT OBITh OJHOSI3bIYHBIE M MHOTOs3bIYHBIE. OJHUM M3 BHJOB
MHOTOSI3BIYHBIX KOPITYCOB SIBIISIIOTCS conocmagumensHuie kopnycol (Gp. corpus comparables; anra.
comparable corpora), kotopbie, K COKAIECHHIO, OCTAIOTCS J0 CHUX TOpP BHE HHTEPECOB POCCHUHCKOMN
KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKU. 3apyOe’KHblE€ UCCIIEJOBAaTEIM OTMEUYaloT BBICOKYIO 3HAYMMOCTh
COIOCTABUTENbHBIX KOPIYCOB TEKCTOB M BEAYT AaKTHBHBIE MCCIEIOBaHMSA, CBS3aHHBIC
C MPUHIMIIAMU UX TIOCTPOEHUS U HcTonb3oBanus [9—14] u ap.

O0630p 3apyOexHbIX pabOT BBISBHII CYIIECTBEHHBIE pa3IM4YUsl B ONpPEECNCHHUSIX IMOHITUS
«COTIOCTAaBUTENIbHBIA KOPITYC», KOTOPBIA MOHUMAETCS JIMOO KaK ABYA3BIYHBIA (MYJIbTHSA3BIUHBII),
au00 Kak MOHOS3bIUHBIA WM CMELIaHHbBI  S3BIKOBOM  pecypc, MO0 accouuupyercs
C MapayIeIbHBIMU KOPITyCaMH.

JI. boykep u k. [lupcon mpeanararoT paccMaTpuBaTh CONOCTaBUTEIbHBIE KOPIYCHI Kak
«HECKOJIBKO aHAJOTUYHBIX IO CTPYKTYpE OJHOS3BIYHBIX IOJKOPIIYCOB, HMEIOLIUX CXOJIHYIO
CTPYKTYPY, HE BKJIIOUYAIOIINX TEPEBOIHBIE TEKCTHI U 00IaJAOIINX CXOAHBIMU XapaKTEPUCTUKAMID)
(30ecb u oanee nepesoo naw, FO. B.) [15, c. 93]. ABTOpPBI YTOYHSIOT, YTO B COTMOCTABHTEIbHBIN
KOPITYC MOKHO BKJIIOUaTh TEKCTOBBIE JOKYMEHTHI TOJIBKO OIPEIEIEHHOIO THIIA, TaK KaK M0100HBIN
Kopnyc «pokycupyercss Ha 0coObIX acrnekTax si3bika. OH MOXeET ObITh OTpaHUYEH paMKaMH S3bIKa
JUI CHEeUMaTbHBIX IIeNiell KakoW-mubo MpeaMeTHOM o067acTu, crenu(pUUecKUM THUIIOM TEKCTOB,
0cO00H  pPa3HOBHJIHOCTBIO  SI3bIKA WJIM  SI3BIKOM, HCIIOJIB3YEMBIM 4IEHAMHU  KaKoW-nOo
nemorpaduueckoil rpymisl (HanpuMep, TUHEHHKepoB)» [15, ¢. 12].

Ps1 aBTOPOB OTHOCAT K COMOCTABUTEIBHBIM KOPITycaM WJUTIOCTPAaTUBHBIM MaTepuai Ha JABYX
u Oonee s3bIKaX, HE COJEPXKAIUIl MMEPEBOJHBIX TEKCTOB, CO3/1aBAEMBI C LIEJbIO COMOCTABICHHUS
sI36IKOB [ 16, c. 69].

3. Admu, JI. bappo u O. IlIBeHK 100aBISAIOT KpuTepuil OIM3KOM TEMATUKH U COJACpKAHUS
TeKCTOB: «COIOCTaBUTENbHBIN KOpPHOYC — 3TO KOPIYC TEKCTOB Ha JBYX pa3HbIX S3bIKaX,
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HE COJEPIKAIIMN NMapaJlJIeNIbHBIX TEKCTOB B CTPOIOM CMBICIIE ATOI'0 TEPMHHA, HO KOTOPBIE COJEPKAT
aHanorunyHyo uHbopmammio» [10, c. 448].

OnHako CylIeCcTBYET U JIpyrasi TOUKa 3peHHs, COTJaCHO KOTOPOM JJIsl COIIOCTAaBUTEIHHOTO
KOopIlyca AOMYCTHUMO BKJIIOUEHHE MepeBeeHHbIX TeKcToB. B vactHoctu, C. Pod nmonumaer non
COIIOCTaBUTEJIbHBIM KOPIYCOM KOJUIEKLIMIO JAaHHBIX (TEKCTOB) Ha HECKOJIbKUX S3bIKaX,
OTOOpaHHBIX HE3aBUCHUMO JAPYT OT JApPYra, HO KOTOpbIE YacTO COJAEp)KaT YacTH, SBISIOLINECS
nepeBoaHbiMU [17]. A. Mak Duepu, 3. Kcnao akieHTHPYIOT BHUMaHKE HAa TOM, YTO T0100HbBIE
KOPITYChl MCIOJIB3YIOTCS B PA3JIMYHBIX LENAX (COMOCTABUTENbHBIE HCCIEAOBAHUSA M HCCIEIO-
BAaHMS MEPEBOJA) U CTPOSITCA B COOTBETCTBUU C PA3JIMYHBIMU IPUHIUIIAMU: COIIOCTABUTEIbHBIE
MOAKOPIYCHl JOJKHBI OBITH NMPUMEPHO OAMHAKOBOTO 00beMma, MPEACTaBIATH OJHU U TE XKe
KaHPBI, IPEeJIMETHBIE 00JaCTH U XPOHOJOTUYECKHE Nepruoabl. i nmapamieabHbIX KOPIYCOB 3TH
TpeboBaHUs HepeleBaHTHBI [12, ¢. 3].

Lenbiii psn uccnenoBaTesied TPAKTYIOT CONOCTABHUTENBHBIA KOPIYC KaK MOHOSI3BIKOBOM,
MOCTPOEHHBIA Ha HECKOJbKUX mojkopmycax [18, 19]. Onpnako u 3aech HeT enuHoaymusa. [s
®. 3anertun, O. Kyno u 1p. oluH U3 KOPILYCOB JOJKEH BKJIIOYATh MUCbMEHHBIE TEKCTHI HA OJHOM
S3bIKE, a JPYroil — TEKCThI, MEpPEeBEICHHbIE Ha ATOT S3bIK, YTO HEOOXOAMMO Jii H3Y4YEeHHUS
TpaHnchopmanmii, Bo3HUKamuXx mnpu nepesoae [20, 21]. b. Kapronn u JI. [lenexe noapazymeBaroT
MO/l COTIOCTaBUTENIbHBIM KOPIYCOM OOBEIUHEHHE HECKOJBKUX KOPIIYCOB TEKCTOB OJHOTO SI3BIKA,
NPE/ICTABISIONIMX pa3Hble THIBI peud W paszHbie Tematuku [11]. M. Tmaep, kak u HEKOTOpBIC
Jpyrue HcCle0BaTeNH, CUUTAET, YTO IMOHSATHE COMOCTAaBUTEIBHOIO KOPIyca pacnpoCTpaHseTcs
UCKJIIOYMTENIbHO Ha NEpeBOAHbIE (BBIPOBHEHHBIE) Kopmychl [22, c. 95]. ®. Ckapna pacumpser
TPaHUIBI MOHOS3BIYHOTO HIJIM MHOTOS3BIYHOTO COIMOCTAaBUTENHLHOTO KOPIyca M CTPOUT CBOU
UCCIIEIOBaHMs KaK Ha MapajljiesIbHbIX (OpUTMHANbI Ha sI3bIKe A M UX IepeBojbl Ha s3bike B), Tak
Y Ha HETEePEBOIHBIX TEKCTaX, 00bEAMHEHHBIX OJIM3KOM TEMaTHKOI: «COMOCTaBUTENIbHbBIE KOPITYChI —
3TO KOPITYChI, COCTOSIIIME U3 MEPEBOJIOB U HENEPEBOJHBIX OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB» [23, c. 124].
C Hamieil TOYKU 3peHUSs, JaHHBIN BUJ KOPIIYCOB JIOTUYHO M OMpPaBJaHHO HCIOJIb30BaTh C TEMHU
LEeIsIMM, Ha KOTOpbIE YKa3blBa€T aBTOpP, HO B HCCIEAOBAHUAX, OPHUEHTUPOBAHHBIX Ha
COMOCTAaBIICHUE SA3BIKOB, OHM BpsA Ju mnpuemiemsl. Kak cnpaBennuBo 3ameuaer JI. I'epuo,
«... ICTOYHHKH, KaK MpaBUJO, CWIBHO BIHMAIOT Ha mepeBoa. Ha camom nene paznuuHble 000pOTHI
U JIEKCUKa TIEpPEeBOTHOTO TEKCTa OOHAPYKUBAIOT TECHYIO CBSA3b C TEKCTOM-UCTOYHUKOM» [9, c. 13].

Mpbl cuuTaeMm, YTO HE COBCEM IPABOMEPHO OOBEAMHATH CTOJb Pa3HbIE IO COACPIKAHUIO
U LEJIAM KOPIIYChl IIOJ IMOHSTHEM «COIOCTaBUTENIBHBI KOPIYC» M IPEUIaracM CIEoYyIOIIyI0
THUIIOJIOTHIO, TTO3BOJISIFOILYIO IPOBECTU UX 00Jiee TOUHOE pa3rpaHUUYEHHE 110 IPUHLUITY KOJUYECTBA
SI3BIKOB U YYUTBIBAIOIYIO C(ephl X MPUMEHEHUS U QYHKIUU:

1) oqHOM3BIYHBIE CPABHUTEIbHO-CONMOCTABUTEIbHbIE KOPMYChI, OXBATHIBAIOIIME KOPITYCHI
OPUTMHAJIBHBIX U HETAPAUIENbHBIX MTEPEBOJAHBIX TEKCTOB HA OJTHOM SI3BIKE; TUAXPOHUYECKUE
KOPITYChI, CO3/1aBacMble C II€JIbI0 cOmocTaBieHust s3bika, Hampumep, XVII u XXI BB,
KOPIYCHhl HAI[MOHATBHBIX BApUAHTOB OJHOTO SI3bIKA U JP., OOCITYKHBAIOIINE MCCIEI0BAHUS
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH, MPOUCXOASIIMX B paMKaxX OJHOIO $3bIKa, U HEKOTOPBIX AacIEKTOB
NepeBoO/a;

2) MHOTOSI3bIYHbIE KOPITYChI:

—  napannenvHvle (6bIpOGHEHHble) KOpnycwvl, T.€. KOPIYChl, BKIIOYAIOIIUE TEKCTHI,
coJieprKallye MPENIoKEHUS Ha OJHOM SI3bIKE U COOTBETCTBYIOLUE UM IPEAJIOKEHUS Ha
BTOPOM, TPETbEM U T. J., CO3/IaBa€Mble JJIi MU3yYEHUsl Pa3IUYHbIX aclEeKTOB MEpPEeBOJA,
a Takke JuIg 00yueHHsl MeToJaM U IIpueMaM MepeBoa;

— conocmasumenbHble KOpNycol, COJAEpKalllie TEKCTOBbIE MAaCCHUBBI Ha JABYX U Oolee
S3bIKaX, OTHOCSIIHMECS K OJHOMY (uinu Oojee, B 3aBUCUMOCTH OT IOCTAaBJIEHHBIX
3a/1a4) TUIY pedH, PYHKIMOHAIBHOMY CTHIIIO, IUCKYpPCY H T. 1., chepa mpuUMEeHEHHS
KOTOPBIX OTPAaHUYUBAETCS COMOCTABUTEIbHBIMU HCCIEIOBAHUSMU C BO3MOXHOCTBIO
JaTbHEUIero MpUMEHEHHUsI pe3yIbTaTOB B MPAKTUKE MPETOJaBaAHUS SI3BIKOB; B KOMOU-
HallUM C TapajjieIbHbIMU KOpPIycaMH MOTYT HCIIOJB30BaThCS MJis HCCIEN0BaHUN
IIEpEeBO/Ia;
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—  KOMOUHUPOBAHHbIE KOPNYCbl, BKIIOYAIOIINE MOHOS3BIYHBIE MOJKOPITYCHI M MOJKOPITYCHI
TEKCTOB Ha Pa3HBIX S3bIKaX, OOBEIMHAIONINE MEPEYUCIICHHbIE BBILIIE XAPAKTEPUCTUKH.
Crtpykrypa, coiepkaHue M 00JIACTh TPHUMEHEHUS TOJOOHBIX KOPITYCOB 3aBUCHT OT
KOMIUIEKCa 3a/1a4, KOTOpbIE CTaBUT Iepe co00il uccaen0BaTeNb.

Takum 00pa3oM, MBI OTHOCHM COIOCTABHTEIbHbIE KOPIYChl K MHOTOSI3BIYHBIM KOpIycaM

Y OTTPAaHUYMBAEM HX OT MapajuleNIbHbIX ¥ KOMOMHHPOBAHHBIX KOPITYCOB, BBIMOJHSIOUIMX HHbBIE
¢ynkuuu. Cnenyer OTMETHUTh, YTO COIOCTABUTENBHBIE KOPIYChl OO0JIQAAI0T WENIbIM PAIOM
peuMyIiecTB. B nepByro ouepenp, 3TO MPEUMyIIECTBa IPAKTUUECKOTO MOPAIKA, TaK KaK KOPITYChI
3TOTO THIIA B OTJIMYME OT MapaUIeTbHBIX KOPITYCOB MMEIOT OoJiee BHICOKOE KAaueCTBO, KOTOPOE HE
3aBHCHUT OT CyOBEKTUBHOrO (hakTOpa — JMYHOCTH MEPEeBOIUMKA U KayecTBa MepeBojia. Bo-BTophIX,
kak 3ameuaet [1. dyur, matepuan g Hux 6ojee poctyneH [24]. B-TpeTbux, cONOCTaBUTEIbHBIE
KOPITYChl UMEIOT BKHOE MPEUMYILIECTBO: OHU HE CBA3AHBI APYT C JPYrOM, TEKCThI OJHOTO KOpITyca
HE SBJIAIOTCS NIEPEBOAHBIMU, A IIOTOMY «HCIIOJIb30BAaHUE CONOCTABUTEJILHOIO KOPIIyCa I103BOJISIET
MOJIYYUTh HEMOCPEACTBEHHBIM OCTYN K pealbHOMY YHOTPEOJIEHHUIO CIOB B KaXKIOM S3bIKE H,
CIICIOBATENILHO, M30€KaTh CMELICHUH, BBI3BIBAEMBIX ITepeBooM» [25, c. 3].

2.2. Tunonoruyeckue XapakTEepUCTUKH C(HOPMHPOBAHHOTO COMOCTABUTEIHHOIO KOpIyca
Y TIOHSITHE «COTIOCTABUTENBHBIN 00BEKTHO-OPHEHTUPOBAHHBIN KOPITYC)

O0630p KOpIIyCOB, MpEACTaBICHHBIH B M. 1, MOKa3bIBa€T, YTO BOCIOJB30OBATHCS MMM IS
IIPOBEJICHUS COMOCTaBUTEIBLHOIO MCCIEA0BAHUS, B YACTHOCTH, (PPAHILy3CKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB
JIOBOJIBHO 3aTpyAHUTENbHO. Kak oTMeuanock, KOPIyChl 3TUX A3BIKOB CYHIECTBEHHO Pa3inyaroTcs
1o 00beMy, IPUHIIUIIAM TIOCTPOCHUS, Pa3METKE, XPOHOJIIOTHUECKIM PaMKaM TEKCTOB, COCTaBY H T. 1.
Bropoii npuunHO#i, orpaHUYMBaIONIe oOpalieHrue K UMEIOIMMCS KOpITycaM, CTal TOT (akT, uyTo
OOBEKTOM HAIIETO KCCIEAOBaHUs SBISETCS MapUEUIAlUUs — SIBICHHUE, KOTOpPOEe HE HMeEeT
JIEKCHYECKUX CPEJICTB BBIPAKEHHUS WM (OpMaTbHO-TpaMMaTHYECKUX TMoKaszareneil. Pabora
C UMEIOIIUMHUCSA KOPITyCaMH CTPOUTCSA Ha JIEKCUYECKUX 3ampocax (CIOBO, JIeMMa, BBIpaKEHHUE),
BBOJIMMBIX B IIOMCKOBYIO CTPOKY. 3a/aTh IIOMCK Ha MapLEUIMPOBAHHYIO KOHCTPYKLHUIO B KOpIyce
HEBO3MOJXKHO.

O0beM coOpaHHOrO MaTepuana COCTaBMJI JECATKH ThICAY CTPaHUL, YTO HEPEaJbHO
00paboTaTh OJHOMY MCCIIEIOBATENI0 BPYUYHYIO 32 OIpaHMUYEHHBIN nepuoj BpemeHu. HenzOexHo
BO3HMKJIa 33jJaya aBTOMAaTH3allUu Iipoliecca ero oOpabOTKH, APYTMMHU CIOBaMH, CO3JaHUS
POrpaMMHOI0 MHCTPYMEHTA, COCOOHOTO CIPaBUThCS C MOCTABICHHBIMH 3a7ayamu. PereHunem
npoOJIeMBbl CO3/]aHUsI COMIOCTABUTEIBHOTO KOpITyca crana mporpamma Linguistica (CumeTenbcTBO
o rocymapctBenHon peructpaiuu Ne 2014660349 ot 06.10.2014). Unes, pa3paboTka KOHIIETIIHH
nporpammsl, HHTEpdeiica, TeCTUpOBaHUE U T. 1., a Takke nmpaBoobiaganue: 0. B. borossnenckas;
aBtop-porpammuct: C. A. AnekcannpoB. IIporpamma mnpeacraBiasieT coOOH COBpPEMEHHBIN
TEXHOJIOTUYECKMM  MHCTPYMEHT, [peJHa3HaueHHBbIM s  CO3JaHMsl  COMOCTaBUTENIbHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX KOPIYCOB, MX OOpaOOTKH W TMOJIyY€HHs CTAaTUCTHYECKMX NaHHbIX. [Iporpamma
MO3BOJISIET ~ MCCIIEJOBATENI0  CAMOCTOSATENBHO  BBICTpauBaThb  JEPEBbSl  3aBUCHUMOCTEH
(mapameTpuyecKkre JepeBbs) M CHa0XaTh pPa3METKOM Kak MHTepecyrouue (QparMeHThl, Tak
U TeKCThl. B mporpamme mmeercs cuctema MoucKa, CTaTUCTHYecKass 00paboTKa pe3ynbTaToB; €CTh
BO3MOKHOCTh TOJYYEHHUS! KOHKOpJaHCa — FeHEpUPYEeMOro MpOrpaMMoOi crucka (parMeHToB IO
3aJlaHHBIM TapaMeTpaM C JOCTYNOM K HCTOYHUKY. OxapakTepu3yeM CO3/IaHHBIM MpH MOMOIIU
IIPOrpaMMBbl KOPITYC.
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Ta6muma 1 — TUIONOrHYeCKHe XapaKTEPUCTHKH KOPITyca, C(hOPMHUPOBAHHOTO MPHU TIOMOIIIN
nporpammsl Linguistica

ComnocTaBuTeNbHBIN Kopmyc BxiIrouaeT nBa moakopiyca TEKCTOB Ha (PpaHIly3cKOM H PYCCKOM
SI3bIKAX, IPeAHA3HAUYEHHBIX JUISI COIOCTaBJICHUSL.

Crienann3upoBaHHBIN B kopryce npencTaBiaeHbl TEKCTHI Fa3eTHOTO AUCKYypca.

OTKpBITHIH Kopryc nocTosHHO nonoJiHsAeTCs HOBBIMU TEKCTaMH.

Junamuueckuit Kopmyc  mnpengnasHaueH  ans  W3Y4YEHHS  CHUHXPOHHOHW  JAWHAMHKH
MapUeJUISIIUY B Ta3eTHBIX TEKCTaXx.

[TomHOTEKCTOBBII Kopmyc BkimouaeT mONHBIE TEKCThl (PPAHIY3CKUX M PYCCKUX I'a3eTHBIX
CTaTei.

HccnenoBarenbekuit Kopmyc npencrasmnsier coboii Goratyro sMnupudeckyro 6asy, Z0CTaTOYHYIO

IUTSL CCiieIoBanns (heHOMEHA TapIEeIUISIIN B IBYX S3bIKaX.

Kopnyc pyuHo#i cOopku OT0OOp TEKCTOB MPOW3BOIUTCA B HEABTOMATUYECKOM pEXUME. TeKCTHI
pasMemamTcs B OJEKTPOHHOH KOJJIeKIuu B ¢opmare word, 3aTem
3aHOCSITCS B IIporpaMMy. Bo3MOXKHO KOTTMpOBaHUE TEKCTa C caiTa mpsiMo B

IPOrpaMMy.
Kopmyc pyuHoii pasmetkn | PasmeTka ocymiecTBisieTcsi BpYy4YHYIO [pPH  I[IOMOIIM  CIELHAIbHBIX
HHCTPYMEHTOB. Bunst HCIIOJIb3yEeMOU KOPILyCHOH Pa3MEeTKHu:

OKCTPAJIMHIBUCTUYCCKAA U JIMHIBUCTUYCCKAL.

Kopriyc onmceiBaeTcss Mpu MOMOLIM SMIUPUYECKH HAOMIOJAEMbIX W KOJIWYECTBEHHO
M3MEPUMBIX IapaMeTPOB: XPOHOJIOIMYECKOr0, FeHJIEPHOr0, KOHCTPYKTUBHOI'O, CEMaHTHYECKOrO,
PUTOPUUECKOT0, AMCKYPCUBHOTO U JIP.

[Iporpamma co3fgaBajiach CHELMAIbHO JUISL pPELICHHs 3a4ad  JaHHOTO HCCIIEI0BaHMS,
MOCBSAILIEHHOTO CONOCTaBUTEIbHOMY aHAJIU3y MapLEUIALIUM Ul BBIICHEHUS TOrO, KaK B JACHCTBU-
TEIbHOCTU HCIOJIb3YETCS] NapLEUIALNs HOCUTENISAMU SI3bIKa B pedeBod JesTesnbHOCTH. OnHaKo ee
MOTEHIMA OKa3ajcsi HamHoro mupe. OHa OblIa MpOTECTHpOBaHa M IOKas3ajna ceds He MeHee
3¢ (HeKTUBHOH B CEMAHTUKO-KOTHUTHUBHBIX M CHHTAKCHUECKHX MCCIEAOBAaHUAX: MPELEeACHTHBIX
KOHIIENTOB [26], MpeleqeHTHBIX BbICKa3blBaHUM [27, 28] m aOCOMIOTHBIX KOHCTPYKLMH C MpH-
gactueM [29], 1uist KOTOPBIX CO3aBaINCh (PPAHIY3CKUM, pYCCKUM U aHTJIMHCKUNA KOPITYCHI.

Jnst  Gomee TOYHOM  XapakTEPUCTHKM KOpIyca Mbl BBOAUM IIOHATHE  «0ObEeKMHO-
OpUEHMUPOBAHHBILI  KOpnyc», TIOI  KOTOPbIM  TIOHUMAaeM  CHeyUanu3UpoSaHHblli  KOPHYC,
NPeOHA3HAYEHHbIL O U3YUEeHUSI KOHKPEMHO20 TUHSBUCTUYEeCK020 0bbekma. Takol KopIyc sIBIsIeTCS
O00BEKTOM, BBICTYNAIOIIMUM B KauyeCTBE MOJEIM HEKOTOPOW BHEIIHEW MO0 OTHOLIEHUI0 K HeMy
JIMHIBUCTUYECKOM PEAIBHOCTH. B cuily HalpaBIeHHOCTH Ha COINOCTaBUTEIBHOE HCCIIEIOBAHHUE
00beKTa, KOPIYC NpEACTaBIseT COO0M MOJENnb JBYX S3bIKOBBIX IpocTpaHcTB. (CrenoBaTebHO,
CO3/1aHHBIN KOPITYC ABJISIETCS conocmagumenvhuim 00vekmuo-opuenmuposannvim kopnycom (COOK).

3. Ipunuunsl popmupoBanusst COOK

Kak wu3BecTHO, M1000H KOpHyc AODKEH OTpaXkaTb PEYEBYIO JAEATENbHOCTh 4YeloBeKa —
CJIOXKHBIN CEMHUOTHYECKUN OOBEKT. Pemenne »Toi 3amaun, a Takke o0ecreueHrne JOCTOBEPHOCTH
IIOJIyYEHHBIX Ha MaTepHajleé KOpIlyca JaHHBIX OIPENEsieTCs B HAydyHOH JUTEpaType TaKUMHU
KPUTEPUSIMU, KaK penpe3enmamusHocms u coanrancuposanHocms. B xone co3nanus coOCTBEHHOTO
COIIOCTaBUTENIBHOTO KOPIyCa, BKJIOUYAIOLIETO [JBa IIOJKOPIyCa, Mbl NPULIUIM K BBIBOAY
0 HeOOXO/IMMOCTH Y4€Ta HE TOJIbKO JIBYX BBILIEHEPEUUCIEHHBIX, HO U NPUHYUNA CONOCMABUMOCTU
kopnycog. C LENbI0 OLIEHKH JIOCTOBEPHOCTH M PENPE3CHTATUBHOCTU IOJYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB
OblIa pazpaboTaHa crieluagbHas MemoouKa 8epupurayuy 00CMo8epPHOCMU NOJIYYEHHbIX OAHHBIX,
KOTOpas TakXe MO3BOJISIET peryaupoBaTh o0beM kopiyca [30]. PaccmoTpum Bhilie 0003HauYEeHHbIE
MPUHIIMITBI U TEXHOJIOTHIO UX IPUMEHEHHUS B HallleM KOpIlyce.

OTmeTruMm, uTO nMpobiieMa Perpe3eHTaTUBHOCTH U cOaIaHCUPOBAHHOCTH KOPITYCOB HAXOIUTCS
B 30HE IMOBBIIIEHHOT0 BHUMaHUs uccieqosareieii ¢ 1990-x rr. O6001ast UMeIouecs B JUHTBU-
CTHYECKOW JIUTepaType HePUHULIUH, OINPENEIUM penpe3eHmamueHocmsb KaK GO3MONCHOCHIb
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pacnpocmparenusi npeocmasienusi o vacmu (kopnyce) nHa yenoe (A3vlk unu e2o wacmo). Jpyrumu
CIIOBaMH, BBIOOpKA JOJDKHA IMOJHO U JOCTOBEPHO OTOOpa)kaTh MPU3HAKH TOW COBOKYITHOCTH,
YacThIO KOTOpPOW OHa sBisiercs. J{Jsl CHenualu3upOBaHHBIX KOPIYCOB 3TO TPEOOBAHUE MOXKET
3BydaTh KaK HeoOX0OUMO-00CMAMOYHOe KOAUYeCme0 MeKCmos, 00ecnedusaiouux peuieHue
ucce008amenbCKux 3a0au.

B psae paboT, MOCBAIICHHBIX JaHHON MPOOJIeMe, OTMEYACTCS, UTO 6 YeloM anpoOdUPOBAHHbIX
cnocobos obecneyeHusi penpezeHmamusHocmu Kopnycog ne npeonoxceno [31, 32]. OcobeHHO
MOJYEPKUBACTCS, YTO MPUMEHHUTEIBLHO K OOLICSI3bIKOBOMY (YHHBEPCAIbHOMY) KOPIYCY 3TO
NOHSTHE HEBO3MOXKHO pPACCUUTaTh M OIKCaTh CTPOrO MareMmaThueckd. [Ipu3Hath Kopiyc
pENpe3eHTaTUBHBIM MOYKHO TOJIBKO B TOM Cilydae, €CJIHM IOJy4YeHHbIE Ha Marepualie Kopiyca
CTaTHCTHUYECKHE JaHHBIE OOBEKTHBHO OTPAXKAIOT JMHIBHCTUYECKYIO pPEAIbHOCTh. Jlpyrumu
CJIOBaMH, OIHPAsCh HAa 3TH JAHHbIC, MOXHO cJejaTh OOOCHOBAaHHBIC BBIBOJBI 00 H3y4aeMOM
(eHOMEHE B LIEJIOM M €ro 3aKOHOMEPHOCTSX. [l MPOBEPKHU JOCTOBEPHOCTH CTATUYECKUX JAHHBIX
U OIICHKH PENPE3CHTATUBHOCTH KOPIyca MbI MpejaraeéM HCIOJb30BaTh pa3pabOTaHHYI0 HaMHU
CIICIUATIbHYI0 METOJIMKY BepU(HUKAIIMU JOCTOBEPHOCTH TOJYYCHHBIX MPU HHICKCALMM KOpITyca
JaHHBIX, KOTOpas MOAPOOHO omucaHa B Harrei ctarbe [30].

[Mepexomum K 0OCYX)ACHUIO npunyuna cobarancuposannocmu. Ilox cOanaHCHPOBaHHOCTHIO
MOHUMACTCS  NPONOPYUOHANIbHOE NPeOCMAsNieHue 6 KOpnyce MeKCmo8 pAasiudHbIX Nepuooos,
acanpos, cmunet, asmopog W T. M. JIOCTMKEHHE 3TOro Mapamerpa MPeroyaracTcs 3a Cyer
BKJIFOUCHHSI TEKCTOB, HMEIOLIMX PA3IMYHYIO KAHPOBYIO MPHUHAIIEKHOCTh. ECTECTBEHHO, YTO MpH
PCLICHUH TaKOW 3a/laud OCTPO BCTAET MPoOJIeMa HAMOHAIBHBIX CHUCTEM YKaHPOB, MIPUBEACHUS HUX
K €IMHON  Kiaccu(UKaIMyu, KOTopas JO/DKHA Jiedb B OCHOBY IOCTPOCHHsS JKAaHPOBOTO
napamMeTpU4ecKoro JepeBa i WHASKCHPOBaHUs B Kopiyce. [IpobiieMa OCIOXKHSAETCS BOIPOCOM
COOTBETCTBUS / HECOOTBETCTBHSI JKAHPOBBIX XapaKTEPHUCTHK, KOJHYCCTBEHHBIM COCTABOM JKaHPOB
B HAllMOHAJILHOW ra3eTHOM Ipecce.

Psn uccnenosareseii oOpamiaioT 0codoe BHUMaHKE Ha HEOOXOIUMOCTD MPOMOPIIMOHATBHOTO
BKJIFOUCHHSI TEKCTOB Pa3HBIX JKaHPOB B COCTaB KOpITyca JJIsl JOCTH)KCHUS COAIaHCHPOBAHHOCTH.
Ha Hamr B3MIS[, HAWIYYIINM PEIICHUEM SIBISCTCS CHIOWHASL 8blOOPKA MEKCMO8, COOEPICAUUX
uccnedyemviil 00veKm, U3 KKIO0TO aHATU3UPYEMOTr0 Ta3eTHOro HoMepa. Takoi MOAX0/1 MO3BOJISIET
BBISIBUTh PEAbHYIO KapTHHY (QYHKIIMOHHPOBaHUS OOBEKTa (B HAIIEM Clydae MapIiesuIsIum)
B Ta3eTHBIX TEKCTaX pa3JIMYHBIX KaHPOB. [IpeicTaBnsiercsi, YTO HCKYCCTBEHHO OMpEACICHHOE
NPOTIOPIIOHATIBHOE JKAHPOBOE HAIOJIHEHHE KOpIyca MOXKET IPHUBECTH K HEIOCTOBEPHBIM
pe3yibTataM, XOTsS T[OHMMaHHWE COAJTaHCHPOBAHHOCTH KOpIyca BO MHOTOM OMPEACISeTCS
3a7a4aMu, KOTOpbIe CTaBUT Mepel COO0i ncce10BaTeNb.

IMpu oOecriedeHUr pENPE3CHTATHBHOCTH W COATaHCHPOBAHHOCTH TEKCTOB B CTPYKTYpeE
KOpITyca BKHBIMHU SIBIISTIOTCSI TAKXKE XPOHOIO2UYECKUE OPAHUYEHUsl, TIOCKOIBKY KOPIYC TOJKECH
OXBAaThIBAaTh M XapaKTEPU30BATh KAaKOW-JIMOO OMpENIeIICHHBIH Mepro]] BpeMeHH. BBuUay cTpemiieHus
OTPa3WTh JWHAMHKY pa3BUTHS TApUSIUISIMA HAa CHHXPOHHYECKOM CpPE3€, MBI OINPEACITHIH
BPEMEHHYIO MPUHATIEKHOCTh TEKCTOB 20-1eTHUM nepuoaoM, ¢ 1995 mo 2015 rr. Oto nmocraBuio
nepes co3aTeseM Kopiryca JOMONHUTEIbHYI0 podiaeMy cOopa MaTepHaia, Tak Kak He BCE Ta3eThl
UMEIOT MOJHOOOBEMHBIC, TJIYOOKHE M JIOCTYIHBIC AapXWBHBIC KOJUICKI[MH, 4YTO TOBJIHUSIO Ha
CY)KCHHE Kpyra UCTOYHUKOB. JIJis McClieoBaHUsS ObUT OTOOpAH Psiji PECIIEKTa0CIbHBIX U MaCCOBBIX
ras3er, UMCIOIINX apXUBBI COOTBETCTBYIOIICH TyOUHBI.

[epexonum K TpeThbeMy TPHUHIUITY. B 3apyOexHOM HaydHOH JHuTepaTrype OOCYKIAIOTCS TaKKe
HPHUHIMIBL  COMOCTABUMOCTH  KOPITYCOB, TIO3BOJISFOIIIME JTOOMTHCSI JIOCTATOYHOH OJJHOPOTHOCTH
KOPITYyCHOTO TEKCTOBOT'O MacCHBA M, COOTBETCTBEHHO, OOECIICUMBAIOIINE TOYHOCTh U aJE€KBATHOCTh
BBIBOJIOB OTHOCHUTENLHO COIOCTaBIsIeMbIX ()eHOMEHOB. A. MakDHepu BBIZBUTACT CIICAYIOIINE
KPUTEPUH COTIOCTABUMOCTH: 1) KOpNycobl O0NAHCHBI COOEPIAHCANb KOMNOHEHMbL, OMOOPAHHbIE NO OOHOMY
npuHYUnYy; 2) umems aHAIO0SUYHYIO COWIAHCUPOBAHHOCIb U PENPE3CHMAMUGHOCMb, M. €. 00UHAKOBbLE
npoOnopyuY  MeKCmos OOHUX U MeX Jice JICAHPO8, OMOOPAHHbIE 8 ONpedeNeHHblll Nepuoo
u 3) ne dondicubt  Obimb  nepesoonvimu  [33, c¢. 450]. C Toukm 3penust b. AGepa, MmMOCTPOUTH
PETPE3EHTATUBHBIA COMOCTABUTENBHBIN KOPITYC — 3TO, MPEXKIEC BCEro, OMPEACIUTHCS C TPaHUIAMHU
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ObITOBAaHMS SI3BIKOBOIO (DaKTa, M3YYEHHIO KOTOPOTO IOCBSILAETCS HccienoBanue. Heobxommumo
OrpaHUYMTH O0JIaCTh, TEMATUKY, aHP TEKCTOB M T. NI., KOTOpble OYAyT BKIIIOYEHBI B KOPIIYC, YTO
MO3BOJIUT OOECIIEUYUTh JIMHIBUCTUYECKYI0 TOMOTeHHOCTh Kopryca [13, c. 21]. Takum obGpaszom,
KpPHUTEpUI CONOCTABUMOCTH CBOJUTCS K MeMamu4eckou U Cuiucmuyeckol 00HOpOOHOCMU MeKCMO8.
3. llexan, O.l'occbe mpeiaratloT B KayeCTBE KPUTEPHUSl CONOCTABUMOCTH HCIIOIb30BaTh TO, YTO
aBTOPBI HA3BAIU Kpumepuem JIeKCU4eckol O1u30cmu: KOPITyChl TOJKHBI CONEPKaTh B 3HAYUTEIBHOM
CTeneHru ONMM3KYI0 JIeKCHKY [25]. AHrmmiickuii KoprycHbid JTUHTBHCT A. Kwirappudd mnpemmaraer
BBECTH MNPUHYUN CUMUWIAPHOCMU (ROO0OUS)) CONOCMABUMENbHBIX KOPNYco8 W WIIET CIIOCOOBI e
UCYMCIIEHHsA. ABTOpP TPHUXOIUT K BBIBOMY, YTO KakoBa Obl HU ObLJa METOJMKA €€ HCUUCIICHUS,
CYXJICHHE O CUMIJISIPHOCTH KOPITYCOB OyJIeT UMEeTh CYObEKTUBHBIN XapakTep, T.K. KAKUEe-TO AJIEMEHTHI
MO/ OJJTHAM YTJIOM PAacCMOTpeHHUsI OyIyT BBHIIVISAETh MOAOOHBIMU, HO HE MOAJAIONIMMUCS CPABHEHUIO
nox apyrum [14, c. 233, 248-249].

Kak moka3pIBaloT MpOaHANIU3UPOBAHHBIE PAOOTHI, ONpEAEICHHE CONOCTAaBUMOCTH KOPITYCOB
MpOUCTEKaeT U3 ened ux coznanus. Kakumu Obl HU ObUIM THI M COJEP)KaHUE KOpITyca, CaMbIM
[JIABHBIM  JUJISL  UCCIIeoBaTeNss JOJDKHA OBbITh KOHEYHas Lellb, KOTopas U ONpelelserT
XapaKTepUCTHKU cO37aBaeMoro Kopiyca. J[ins Haiero ucciaeaoBaHUsS TEMAaTUYECKUN KPUTEPH,
BeIIBHHYTHIA B [13, 33], 3HauMTenbHO Cy3mi Obl MaTepHan HCCICAOBAHMS U HE TMO3BOJIMI ObI
paccMoTpeTh (PYHKIMOHUPOBAHUE NapUEUIALMUA B PA3IMYHBIX KaHpax. biM30cTh JEKCHUKU —
KpuTepuil, BeiBUTaeMblil B [25, 14], — He sBIseTcs A HAC pelaronM (akTOpOM, MOCKOIbKY
UCCIIEIOBAaHNE HOCUT HE JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHH XapakTep, a OpPUEHTHPOBAHO Ha H3Yy4EHHE
NapLUeUsIUY KaKk KOTHUTUBHO-IUCKYPCHUBHOTO (DEHOMEHA.

WTak, comocTtaBUMOCTh — Ba)KHBIA MPUHIUI, KOTOPOTO HEOOXOAUMO MPUACPKHUBATHCS MPHU
(bopMHpPOBaHUN KOPITYCOB JIAHHOTO THUIA. YUHUTHIBAsl BBHIIIECKA3aHHOE, MBI PEAIN30BAIN MPUHIHUI
COIMOCTaBUMOCTH KOPITYCOB, PYKOBOJCTBYSCh CIEIYIOIIUMH KPUTEPHUSIMHU:

1) kearumamuenvle Kpumepuu:

— oTOOp Marepuala AJisg COMOCTaBISIEMbIX KOPITYCOB JOJDKEH OCYIIECTBISATHCA MO €IUHOMY
MIPUHIIMITY: B KOPITYC BKIFOYAIOTCS TOJIBKO TEKCTHI, COJIEPIKaIe XOTsI Obl OHY MapleIUISALHUIO;

— Marepuan  JUIl  CONOCTaBJIEHHS  OTOMpAeTCsl U3  COOTHOCHMBIX  MCTOYHHKOB:
pecriekTabeIbHbIX U MaCCOBBIX OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKHX Ta3€T;

— HCTOYHUKHM HE JOJDKHBI COIEpKATh IEPEBOIHBIX CTaTEH.

2) KBAHMUMAMUBHBLI KPUMEPUIL.

— penpe3eHTaTHBHBIA (HEe 00s3aTeNbHO paBHBI) OOBEM KOPIYCOB, PEryJHpYeMbId crienu-
aJTbHOW METOAMKON BepU(UKALIMK MOITYYEHHBIX B PE3yJbTaTe KOPITYCHOTO aHaIN3a JaHHbIX.

3ak/royeHue

Kak Mbl yOenunmch, UMEIOLIMECs U JOCTYIHbIE B ceTH VIHTepHEeT KOpITychl pa3inyaroTcs Mo
CBOMM THUIIOJIOTMYECKUM XapaKTEPUCTUKAM, COAEPKAHUIO, CTPYKTYpe, 00beMY, XPOHOIOTHUECKUM
pamMKaM U T. 1., YTO CYHIECTBEHHO OCJIOKHSAET WIM JI€JacT HEBO3MOXHBIM HX MCIIOJIb30BaHHUE
B COMOCTaBUTEJIbHBIX KOPIYCHBIX HCCIEAOBaHUAX. [[s1 Takoro Buia MccieloBaHUS HEOOXOAMMO
co3JlaHie COOCTBEHHOTO KOPITyca, OTBEYAIOIIEro Ha MOTPEOHOCTHU U 3a/1a4M, KOTOPbIE CTABUT IEpe]
co0oif TUHTBUCT. PerieHre BISIBICHHON MpoOIeMbl CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM MPU MCIOJIb30BAHUN
nporpammbl Linguistica, npenHasHaueHHOH U CO3JaHMSI CONMOCTABUTENBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX
KOpIYyCOB, HUX OOpaOOTKM M TIONY4YEeHHUS CTATUCTHUECKHUX JaHHbIX. [IporpamMma mno3Bosser
HCCIIEIOBATENI0 CaMOCTOATENIbHO CHAa0XXaTh pPa3METKOM MO MpeBapUTENbHO BBICTPOCHHBIM
MapaMeTpUUEeCKUM JIEPEBbSIM KaK MHTEPECYIOLINE dJIEMEHTHI, (parMeHThl, TaK U TEKCThI B LIEJIOM.
VYnobHas cuctemMa MOMCKA, CTATUCTHYECKOW OOpabOTKH pe3yibTaToB, BO3MOXXHOCTb MOJYYEHHUS
KOHKOpJIaHCa, T. €. TCHEPUPYEMOr0 MPOrPaMMOM CITMCKa 3JIEMEHTOB / ()parMeHTOB / TEKCTOB TIO
3aJJaHHBIM IIapaMeTpaM, AOCTYIl K UICTOYHHMKY IPSIMO M3 KOHKOPAAHCAa U MHOT'O€ APYTo€ JENaeT U3
JTaHHOUM TporpamMmbl mipocToil U 3 dextuBHBIE HHCTpyMEHT padboTel ¢ COOK. Co3nanHbI TpH
nomomu mnporpammbel COOK o0namaer creayromMMy THUIIOJOTHUYECKUMH XapaKTepUCTUKAMU:
OTKPBITBHIM, JTWHAMHUYECKHM, MOJHOTEKCTOBbIM, HCCIENOBATENbCKUM, KOPILYC pPYy4HOU cOOpKHU
U PYYHOH pa3METKH.
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B HpeHHOX(eHHOﬁ THUIIOJIOTUN MHOTOSA3BIYHBIX KOPITYCOB CONOCTAaBUTEIILHBIN KopmycC
(8 T. . COOK) nmpOoTHBOCTOUT MapayijieTbHBIM (BBIDOBHEHHBIM) U KOMOMHUPOBAHHBIM KOpITyCam,
HCIIOJIb3YCMBIM HNPCUMYIICCTBCHHO IJId I/ICCHGILOBaHI/If/’I Pa3JIMYHBIX AaCICKTOB IICpEBOAA M JIA
oOy4yeHHs MeTonaM W TpuemaMm mepeBoja. Co3maHue COMOCTABUTEILHOTO KOpIyca JOJDKHO
OIMUPATBCA HE TOJIbKO Ha HNPUHOUIIBI PCIPE3CHTATUBHOCTHU U CGaJIaHCI/IpOBaHHOCTI/I, HO U Ha
MPUHIUI COTIOCTABUMOCTH (KBAaHTUTATUBHBIC M KBAaJUTaTUBHBIC Kputepuu). [lociemoBarenbHas
pcamsanusa AJaHHBIX TIPUHIUWUIIOB I103BOJIUT OGGCHG‘II/ITB AOCTOBCPHOCTL IMOJYYAaCMbIX B XO/€
KOPITYCHOTO aHaJIN3a JaHHBIX 00 UCCIIEAYEMOM OOBEKTE.

I[aJIBHeﬁH.IHe NEPCHCKTUBLI  MMPCANPHUHATOIO HCCICAOBAHUA Mbl BHIAHMM B YCOBCp-
IIICHCTBOBAHWU WHTEpdeiica NporpaMMbl, BCTPAaMBAaHWU pacdyeTa WHJACKCAa JIOCTOBEPHOCTH,
pacIIpeHr HHCTPYMEHTApHst BBOJIa M 0OpaOOTKY JTaHHBIX, BKIIFOUECHUH TTOJIE3HBIX U YIOOHBIX TS
UCCIIEIOBATENS] HHCTPYMEHTOB M (DYHKIIHIA.
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Bogoyavlenskaya Yu.V.
Ural State Pedagogical University, Yekaterinburg, Russia

COMPARATIVE OBJECT-ORIENTED CORPUS:
DEFINITION OF THE CONCEPT AND PRINCIPLES OF FORMATION

The article deals with the problems of access to corpora, published in free access for
researches as part of comparative corpus linguistics and proposes their solution. The corpora of
different languages represented on the Internet differ significantly in the goals and principles of
their creation, volume, structure, content, types of marking, chronological framework and other
characteristics that cannot ensure the objectivity of the data obtained through their analysis in
comparative researches. At the first stage of the study, we analyze the works devoted to the
principles of organization and content of a comparative corpus, we determine this concept and its
place in the typology of multilingual corpora. In the next stage, setting the goal of creating our own
comparative corpus to study parceling as a cognitive-discursive phenomenon, we introduce the
concept of a comparative object-oriented corpus, meaning a specialized bilingual or multilingual
corpus, devoted to the study of a specific linguistic object. Further, the principles of creating a
corpus with account of its specificity are formulated: the principles of representativeness, symmetry
and comparability. The last principle is based on the observance of a number of quantitative and
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qualitative criteria for assembling this type of corpus. Only a consistent implementation of these
principles will ensure the reliability of the data obtained in the course of the corpus analysis of the
object under study. To build a comparative object-oriented corpus and its processing, we use the
computer program Linguistica specially elaborated for solving research problems.

Key words: (comparative) corpus linguistics, comparative corpus, comparative object-

oriented corpus, principles of corpus building.
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